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I, LYU DAQUN, Judge of the Appeals Chamber of ﬁe Intermational Criminal Tﬂb%n%?fgrl.ghc
Prosecution of Persons Responsible for Genocide and Other Seriéus Violations of Intemational
Humanitarian Law Committed in the Territory of Rwanda and Rwandan Citizens Responsible for
Genocide and Other Such Viclations Committed in the Termritory nf‘ Neighbouring States, betwgen 1
January 1994 and 31 December 1994 (“Tribunal”) and Pre-Appeal Judge in this case,’

BEING SEIZED OF “Requéte en extréme urgence de la défense en vue d’obtenir un report de
délai pour répondre au mémoire en appel du procurewr” filed on 12 June 2006, in which Aloys
Simba (“Respondent") requests that the time-limit to respond to the Prosecutor’s Appellant’s Brief

filed on 27 March 2006 (“Prosecution Appeal Brief”), be extended until 40 days after the
Respandent files his Appeal Brief; '

NOTING thaf the Prosecution has no objection to the Request;?

NOTING that so far the Respondent has been granted several extensions of ume to file his

submissions on appeal on the ground that he js entitled to receive French translations of various
documents;’

NOTIENG that according to these previous decisions,* the Respondent is allowed to file:

i.  his Notice of Appeal no later than 30 days after the filing of the French transistion uf the
Tria! Judgement;®

" ii.  his response to the Prosecution Appeal Brief within 40 days of the date of receipt of the
French transiation of the Prosecution Appeal Brief and its Corrigendum;®

NOTING that the Respondent was 4lso granted en extension of time to file his response to the
“Prasecutor’s Motion for Variation of Notice of Appeal, pursuant to Rule 108" filed by the
Prosecution in English on 27 March 2006 (“Motion for Variation™); 7

.S'ee Ordar Appointing a Pre-Appeal Judge, 24 J anuary 2006. :

? Prosecutnt’s Response 10 “Raegudte ¢n extréme urgence dy la défense en vue d'obtanir un repaﬂ de déiai powr
répondre au mémoire en gppel du procureur”, 13 June 2006, para. 8,

Decislon on Respondent’s Motion for BExtension of Time, 13 Aprll 2006 (“Second Decisian on Extension of Time);
Decision on Regisrer’s Request for Extensicon of Time for Filing an OfFeial Trenslation of the Tral Judgement, 25
January 2006 (“Decizion an the Repistrars Request™; see alzo Decigion on Motion for Extension of Time for Fﬂmg of
Nnuu of Appeal, 16 Decemuber 2405 (“First Decision on Extensioa of Time™,

R‘ud

Decmiun on the Registrar's Request, p. 3.

§ Second Decision on Bxtension of Time, p. 3. The Freach tramlanon of the Trial Judgemept was filed or 15 May 2006
end served to the Respendent on 23 May 2006, Also, the French tranglation of the Prosegution Appeal Brief was filed
on 31 May 2006 and served to the Respondent on 8 Jupe 2006.

7 Second Decision ont Extension of Time, p. 3.
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NOTING that the French translation of the Motion for Variation was filed on the 19 April 2006,

. but was only served to the Respondent on the 11 June 2006,% and that the Respondent filed his
Response to this Motion for Variation on 14 June 2006;’

NOTING that the Jate service of the French 't_ranSIation'of the Motion for Variation has delayed the
decision relating to the Motion for Variation;

RECALLING that pursuant to Rule 111 of the Rules an appellant shall file his Appeal Brief within
75 days of the filing of his Notice of Appeal,

RECALLING that pursuant to Rule 112 of the Rutes the Respondent has 40 days to respond to the
Prosecution Appea! Brief; ‘ '

CONSIDERING that according to Rule 116 an extension of time limit may be granted upon a
showing of good cause;

CONSXDERING that the Respondent subrmits that strict compliance with these time limits would
cause overlaps which would make it impossible for the defence to avail itself of the respeciive time
limits of 75 days and 40 days within which to accomplish each of the Two tasks referred to above

and thnt this overlap will undermaine the nights of the Respondent as guaranteed by Article 20 of the
Statute of the Tribunal;

CONSIDERING that the said deadlines were extended pursuant to the Respondent’s request;’?

CONSIDERING FURTHER that arguments regarding workload do not by themselves constitute

good cause,’' since this workload is common to any couns¢]’s office;

-+ CONSIDERING howcver that the gutcome of the pending Motion for Variaﬁi:m may have a
bearing on the suba_'-ta.ncc of the response to the Prosecution Appesl Brief; .

FINDING therefore that good cause exists justifying a further extension of time limit;

¥ The Pre-Appeal Judge has been informed by the Reglstry that the French trenslation of the Motion for Variation was
gv:r'md w the Respondant on 10 Tune 2006, who ackngowledged recelpt on 11 hme 2006.

“Réponse de (a Dédfense a la Requéte du Procureur en modi ﬂcatlon de [’Acte d'appel corgormément o }'article 108 du
Réglement de Procédire et de Prewve”.

1 First Décision oo Extension of Time, p. 3; Decision an Registrar’s Request for Extension of Time for Filing an
Official Translatian of the Trial Judgernent, 25 Janna.ry 2004, p. 3.

Y Prosecutor v. Sunisidy Galié, Case No. IT-98-29-A, Decision on Prosecmmns Reque-sti for Extensmns of Time
and of Page Limit for the Response, 21 February 2005; see also Effézer Niyitegeka v. Prosucutor, Case No. [CTR-96-
14-A, Decisior on Appeilant's Motion for Adjowrnment, 1 April 2004, para: 18, where the Appeals Chamber held that
the fact that counsel carried 8 hesvy workload waz an insufficient reason for the adjournment of an appeal hearing.

Cose No. ICTR-01-76=4 3 20 June 2006



2 ’

————

b e P | e, ey e =

: 125/°
FOR THE, FOREGOING REASONS,

GRANT the Request in part, and allow the Resi:»ondent to file the Response 1o the Prosecution
Appeal Brief no later than 40 days from the date of service to the Respondent of the French
trarnslation of the decision on the Motion for Variation;

AND REMIND the Rcspéndmt of the time-limits for the filing of the Respondent’s submissions:

a) The Respondent’s Notice of Appeal to be filed 1o later than 30 days from the date of
service to the Respondent of the French translation of the Trial Judgement;

b) The Respondent’s Appeal Brief to be filed no later than 75 days from the date of filing

of his Notice of Appeal.

Done in English and French, the English text being authoritative. '

Liz Daqun g/
‘ Pre-Appesal Judge

Done this 20™ day of June 2006,
At The Hague,
The Netherlands.

[Seal of the Tribhunal)

i
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